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vage. Paris, Seuil, 1964. – La danse du roi. 
Paris, Seuil, 1968. – Dieu en Barbarie. 
Paris, Seuil, 1970. – Le maître de chasse. 
Paris, Seuil, 1973. – Habel. Paris, Seuil, 
1977. – Les terrasses d’Orsol. Paris, Édi-
tions Sindbad, 1985. – Le sommeil d’Ève. 
Paris, Éditions, Sindbad, 1989. – Neiges de 
marbre. Paris, Éditions Sindbad, 1990. – Le 
désert sans détour. Paris, Éditions Sindbad, 
1992. – L’infante maure. Paris, Albin Michel, 
1994. – La nuit sauvage. Paris, Albin Michel, 
1995. – Si diable veut. Paris, Albin Michel, 
1998. – L’arbre à dires. Paris, Albin Michel, 
1998. – Comme un bruit d’abeilles. Paris, Al-
bin Michel, 2001. – L.A. Trip. Paris, Éditions 
de La Différence, 2003. – Simorgh. Paris, Al-
bin Michel, 2003. – Laëzza. Paris, Albin Mi-
chel, 2006.
Poésie
Ombre gardienne. Paris, Gallimard, 1961. – 
Omneros. Paris, Seuil, 1975. – Feu beau feu. 
Paris, Seuil, 1979. – O vive. Paris, Éditions 
Sindbad, 1987. – L’enfant jazz. Paris, Éditions 
de La Différence, 1998. – Le cœur insulaire. 
Paris, Éditions de La Différence, 2000. – Poé-
sies. Paris, Éditions de La Différence, 2007.
Autres œuvres
Tlemcen ou les lieux de l’écriture. Paris, Re-
vue Noire, 1994.

RÉCEPTION CRITIQUE

Europe Hors-série (2003) [« Dossier : Mo-
hammed Dib », 169-227]. – Itinéraires et 
contacts de cultures 21,22 (1995) [« Moham-
med Dib »]. – Kalim. Langues et Littératures 
6 (1985) [« Hommage à Mohammed Dib »]. – 
Khadda, Naget (dir.) : Mohammed Dib. 50 
ans d’écriture. Montpellier, Université de 
Montpellier III, 2002. –  Khadda, Naget : Mo-
hammed Dib : cette intempestive voix recluse. 
Aix-en-Provence, Éditions Édisud, 2003. 

AUTRES OUVRAGES CITÉS

Carta, J. : « Interview ». In : Témoignage 
chrétien (07.02.1958), s.p.

SITES

http://www.limag.com
http://www.afrik.com/article6046.html 
(08.01.2011)

DIENER, Peter 
(Diener, Péter/Pierre ; Dáki, Péter)
1930 (Paris, France)

Écrivain et sculpteur hongrois, vivant en 
France. Son père, artiste peintre, s’était ins-
tallé à Paris en 1924, comme d’autres peintres 
hongrois de l’École de Paris. Né à Paris (na-
tionalité française), retourne à Budapest avec 
ses parents à l’âge d’un an (1931). Études 
secondaires au Lycée juif de Budapest (par 
obligation des lois raciales déjà en vigueur en 
Hongrie avant la guerre), puis études univer-
sitaires (langue et littérature russes) à Buda-
pest, à Ekaterinbourg/Sverdlovsk (où, accusé 
d’avoir un esprit critique subversif, sa bourse 
lui est supprimée) et à Paris. Se réfugie en 
France en 1956 à cause de la Révolution, à 
laquelle il a participé. Poursuit ses études à la 
Sorbonne, obtient un poste de maître de confé-
rences en littérature comparée à l’Université 
de Toulouse (1969). Aujourd’hui retraité, vit 
dans la campagne des environs de Toulouse, 
où il continue d’écrire. Depuis 1967, publie 
régulièrement des volumes de poésie, mais 
également du théâtre et des romans. Écrit en 
français. Expose depuis 1963 ses sculptures 
en bronze.

Assigner des identités nationale et 
culturelle à P. D. n’est pas aisé : admi-
nistrativement, P. D. est français 
puisqu’il est né, en 1930, à Paris. Ses 
deux parents sont hongrois, et il re-
tourne en Hongrie à l’âge d’un an. Il 
y vit la période traumatisante de la 
montée du fascisme, de la Seconde 
Guerre mondiale et des camps d’ex-
termination qui déciment une grande 
partie de sa proche famille (juive). Il 
fait ensuite une partie de ses études 
en URSS à cause d’une intense affi -
nité avec les grands écrivains russes 
du XIXe siècle. D., qui parle et écrit 
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le français ‘à la hongroise’, rédige en 
français toute son œuvre écrite. Cet 
entrecroisement de trois cultures et 
de trois langues illustre le caractère 
profondément européen et transna-
tional de la littérature en général et, 
en particulier, de cet artiste poly-
graphe traversant les genres (il écrit du 
théâtre, de la poésie et des romans), et 
polyvalent (il écrit et il sculpte). Son 
œuvre écrite dépeint deux sphères 
apparemment contradictoires : d’un 
côté le monde des grands écrivains 
européens communiquant entre eux 
par le biais de leur ‘convocation’ dans 
ses textes (D. cite ou nomme volon-
tiers O. E. Mandelstam, A. Tchekhov, 
M. Marini, S. Mallarmé, P. Picasso, 
Ch. Soutine, V. Van Gogh, T. Tzara, 
etc.) et de l’autre, un pays précis, 
la Hongrie, et une période circons-
crite, la Seconde Guerre mondiale 
et l’après-guerre. La judéité des per-
sonnages évoqués permet de tisser 
un lien entre une tradition culturelle 
européenne noble et les pires actes de 
violence gratuite et collective qui font 
le propre de l’homme au XXe siècle, 
ce siècle « des crimes sans châti-
ment » (Le journal d’une folle, 81). 
Son roman majeur, Le journal d’une 
folle, qui s’adresse à un lectorat fran-
cophone évoque une page de l’his-
toire de la Hongrie, pays quitté mais 
apparent dans les explications qui 
émaillent le texte de mots intradui-
sibles, de notions et de réalités ma-
gyares caractéristiques. Hantée par la 
Terreur, par la cruauté sadique sans li-
mites des Croix-Fléchées et par l’an-

tisémitisme, l’œuvre de D. se conçoit 
comme « un anti-monument à la 
cruauté et à la souffrance extrêmes » 
(98), un « Anti-Auschwitz » (107), 
un antidote voire un exorcisme. « Je 
sais […] que si l’on ne parlait pas de 
ces choses, ce serait peut-être pire, ou 
autrement insupportable » (66). Ré-
fl exion sur l’essence humaine et sur 
la mémoire, les textes de D. abordent 
de plein fouet les tabous du mal (la 
folie comme protection involontaire 
contre l’insupportable, le négation-
nisme comme surenchérissement de 
l’horreur). Cette manière d’affi cher 
une monstruosité de l’esprit repose la 
question qu’il prête à Karinthy, « celle 
de la tension confl ictuelle entre l’être 
et la conscience, entre le sujet et la 
connaissance. La seule ‘vérité’ serait 
qu’il n’y a pas de vérité telle que nous 
l’imaginons, mais que tout est autre » 
(« Postface », Le cirque, 76). Mais 
comment redresser l’image déformée 
et grotesque de la mémoire, de cette 
folie et de ce négationnisme ? C’est 
le travail que D. s’assigne : montrer 
et déformer à son tour.
Dans ses poèmes, en revanche, le jeu 
amoureux presque pétrarquiste prend 
une place importante. Le ton est vo-
lontiers badin et ludique (devinettes 
en calligrammes). Certains poèmes 
sont des œuvres de circonstance, dans 
lesquelles l’humour est pleinement 
présent (« Ode à mon frigidaire », 
« Mon onzième »), aussi noir et sur-
réaliste soit-il parfois. Ce n’est donc 
pas tant la question de la migration 
qui marque les mots de D., même si 
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le voyage est une thématique récur-
rente (il lui consacre tout un recueil de 
poésie, Voyages imaginaires), mais la 
question du ‘beau métèque’ (« Paris-
Toulouse » dans Voyages imaginaires) 
incapable de conserver la terra incog-
nita qu’est la gent féminine. Le fi dèle 
exilé des corps féminins déplace la 
douleur d’une errance identitaire vers 
la souffrance provoquée par la migra-
tion permanente vers la Femme. Les 
thèmes récurrents de l’œuvre de P. D. 
sont donc l’antisémitisme nazi du-
rant la Seconde Guerre mondiale en 
Hongrie, la littérature européenne et 
l’amour pour les femmes.

Georges KASSAI

Cécile KOVACSHAZY

ŒUVRES

Œuvre narrative
Le journal d’une folle. La Tour d’Aigues, 
L’Aube, 2001. – « Souvenirs de Budapest 
1945-1949 ». In : Les Temps Modernes 56 
(2001), 264-280. – Résistances, Paris, L’Har-
mattan, 2011.
Théâtre
Nous avons tous un nid d’oiseau dans la tête. 
Paris, Théâtre de l’Épée de Bois, 1967. – Oh, 
Mandelstam ! Toulouse, Archéoptérix, 1988.
Poésie
Archéologie d’amour. Paris, Éditions Saint-
Germain-des-Prés, 1992. – Poémographies. 
Bruxelles, Émile Van Balberghe, 1993. – La 
mémoire du ghetto de Budapest. Bruxelles, 
Émile Van Balberghe, 1995. – Voyages ima-
ginaires. Bruxelles, Émile Van Balberghe, 
1996. – Choix de poèmes. Bordeaux, Cercle 
franco-hongrois, 2000.
Autres œuvres
« Postface ». In : Karinthy, Frigyes : Le cirque 
et autres nouvelles. Toulouse, Éditions Om-
bres, 1997, 75-80.

DIOME, Fatou
1968 (Île de Niodior, Sénégal)

Née sur l’île Niodior dans la région mari-
time du Saloum, en pays sérer. À partir de 
treize ans formation scolaire à M’bour et 
Thiès. Passe par la Gambie, s’inscrit ensuite 
à la Faculté des lettres de l’Université Cheik 
Anta Diop à Dakar. En 1994, installation à 
Strasbourg, continue ses études de lettres ; 
poursuit une thèse de doctorat sur l’œuvre 
de son compatriote S. Ousmane à l’Univer-
sité de Strasbourg, y enseigne les littératures 
francophones. Animation de l’émission litté-
raire et culturelle Nuit blanche sur France 3 
Alsace (2004-2007). Publie dans des revues 
de nouvelles et de poésie dès 2000. Prix des 
Hémisphères Chantal Lapicque 2003 (Le ven-
tre de l’Atlantique), LiBeraturpreis 2005 (Der 
Bauch des Ozeans) en Allemagne.

F. D. a commencé à écrire dès l’âge 
de treize ans. Depuis son arrivée en 
France, elle s’est affi rmée en tant 
qu’écrivaine. La fi gure de la migrante 
africaine qui observe d’un œil cri-
tique aussi bien la société d’accueil 
française que sa société d’origine, 
sénégalaise, est présente dans tous 
ses romans et nouvelles. La posture 
de ses narratrices et/ou protagonistes 
semble souvent recouvrir une dimen-
sion autobiographique ou au moins 
une fi liation étroite entre l’auteure 
et son personnage dans le sens d’un 
alter ego. Ainsi, les huit nouvelles 
du recueil La préférence nationale 
dont le titre est emprunté au slogan 
de l’extrême droite française, et que 
l’auteure dit être autobiographiques 
à 90%, sont reliées entre elles par 
la voix d’un même ‘Je’ qui raconte 
sa jeunesse au Sénégal et ses expé-
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